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HUTSUL VOCABULARY FOR THE MANUFACTURING PROCESSES
IN THE DIALECT OF THE VILLAGE BOGDAN, RAKHIV DISTRICT,
TRANSCARPATHIAN REGION
The article is devoted to some peculiarities of dialects lexical system of the Hutsul dialect
of the village Bohdan, Rakhiv district, Transcarpathian region, including vocabulary for the
manufacturing processes. The relevance of our study due to the fact that the group studied
vocabulary is archaic, require preservation for future generations as a source of ancient
manufacturing processes of the hutsuls in the Transcarpathia. Dialect of the test system is the
unit of the interesting transition zone of the Eastern Huzulschyna, which differentiates dialects
of Transcarpathia and the Hutsul dialects in Bukovina.
Key words: system dialect, lexical level, hunharyzm, rumunizm, Hutsul dialect.
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THUIIA TA MOJAJIBHICTDh KPEOJII3OBAHUX TEKCTIB TPOCIIEKTIB EMICI
HOIHHUX ITAITEPIB

Y emammi oocnidacyromsces munu Kpeonizo8anux mexkcmie npocnekmie emicii yiHHux na-
nepie ma xapakmep 6iOHOCUH, WO CKAAOAIOMbCI MIJIC 8epOATLHUMU MA GI3YATbHUMU KOMNO-
Henmamu. AHanizyemvcs peanizayisi meKcmosoi mooansHocmi. Busnawaemocs ponv ikoniunux
3ac06i6 8 MOOANbHIL XAPaAKMepUCmuyi KPeonizo8aH020 MeKkcny nPoCneKmis emicii yiHHux na-
nepie.

Knrwuosi cnosa: nonikooosuii mekcm, Kpeonizo8aHuil mekcm, 6epOaibHO-6i3YANbHA €0-
HICMb, Kpeonizayis, aemoceMaHmuiti 6IOHOCUHY, CUHCEMAHMUYHT 8IOHOCUHU, MOOAIbHICb.

JlocnipkeHHs] eKOHOMIYHMX Ta (DiHAHCOBHX TEKCTIB, SIKi € BiJOOPaXEHHSAM II00AIBHAX
3MiH y CBITOBii €KOHOMIlli, HAJIGXHUTH N0 AKTyaIbHHX IPOOIEM CydacHOTO MOBO3HABCTBA.
VYCBiTOMIIGHHST pOJIi TAKUX TEKCTIB Y KOMYHIKaTHBHIHM B3a€MOJii, 10 HalpaBlieHAa Ha €KOHO-
MIYHHH PO3BUTOK CyCHIJILCTBA, CIPHYMHIOE HEOOXITHICTh BUBYEHHS NIPOOJIEMI BUKOPHCTaHHS
HeBepOaJIbHUX 3ac00iB Yy BepOabHUX MOBIIOMJICHHSIX B MEXaX MPOCIEKTY eMicii MiHHUX Ta-
nepiB (ITEIIIT) sk iHCTpyMEHTY €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY CYCHIJIbCTBA. B cywacHil miHTBicTHIN
3pOCTAE aKTyalbHICTh MPOOJIEMH BUKOPUCTAHHS HEBEpOATBLHIX 3aC001B Y MEKaxX TEKCTY. BTiM,
THUIIN KPEOJi30BaHUX TEKCTiB NPOCHEKTIB Ta MoAaibHicTh TekcTy ITELI 3anmumarorsest Hemo-
CTaTHBO JIOCIIKEHUM, 1[0 3yMOBIIOE AKTYAJBHICTh IIi€1 CTATTI.

MeTo¥0 CTaTTI € TOCTIPKEHHS TUITIB KPEOJTi30BaHUX TEKCTIB MPOCIEKTIB eMicil IIHHUX Tare-
PiB Ta XapakTepy BiJHOCHH, 1[0 CKJIAJAIOTHCS MK BepOaIbHIMH 1 Bi3yaIbHUIMH KOMITOHEHTaMH,
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aHaJi3 peaizamii TeKCTOBOT MOIATLHOCTI Ta BU3HAYCHHS POJII IKOHIYHHX 3aCO0IB B MOIAIBHIN
XapaKTepPHUCTHILI KPEOIi30BAHOTO TEKCTY IPOCIEKTIB eMicii IHHUX IarepiB.

B cywacHiii miHTBICTHYHIN HayIli 3pOCTa€ aKTyaJIbHICTh IPOOIEMH BUKOPHCTAHHS HEBEp-
GanpHUX 3ac00iB y BepOabHUX MOBiIOMIICHHSIX. Hanprkiran, B MOBO3HABCTBI OKpEMUIA HAIIps-
MOK JOCIIJDKEHb BUBYAE 0COOIMBOCTI BepOaIbHO-HEBEpOAIBHUX TEKCTIB Ta (DYHKIIOHYBaHHS
TEKCTY, CIIOIyYEeHOTO i3 300pa’keHHsIM B €AMHOMY rpadidHOMy mpocTtopi. PizHHME aBTOpamMu
Oy 3aIpoIIOHOBAHI TaKi TEPMIHM ISl BU3HAYEHHS «3MIIIaHUX TEKCTIiB», HAPHUKIAD «OiMo-
JTATBHUHA TEKCTY», «TIOPHIHAN TEKCT, IIONIKOIOBHIA TEKCT», KPEONIi30BaHUMI TEKCT» Ta iH. [1;
2; 3; 4; 5]. IloHATTS «T1OpUIHHI TEKCT» MMiIKPECIIIOE TEKCTYaIBHBIH XapaKkTep HeBepOalIbHBIX
KOMITOHEHTIB, iX 3HaYMMICTb i CMHCIIOBY 3aJISXKHICTh BiJi KOHKPETHOTO TEKCTy Ta TOH (akT,
IO B IIPOIEC MOEIHAHHS BepOabHOTO Ta Bi3yaIbHOTO THIIB TEKCTiB BHHHUKAE JOOYTOK iX
CEeMaHTHYHHX 3HAYCHb.

HaykoBe nocimkeHHs riOpuaHuX a00 ceMiOTHYHO-YCKIIQIHEHHX TEKCTIB, IO MICTATH Bi-
3yaJIbHHI KOMIIOHEHT, OyJI0 pO3I1104aTo B po0OTax i3 ceMioTHKHU Ta Oyl10 00yMOBIICHO BUBUYCH-
HSIM 300pa)keHHS SIK 0COOIMBOI 3HAKOBOI CHCTEMHM Ta MOXIIMBUX KOHTEKCTIB i 3aCTOCYBaHHS
[6; 7; 8; 9; 10; 11] Takwmii miaxix Oyao 3yMOBICHO MONIKOZOBHM XapaKTEPOM 3B’S3KiB, IO
ICHYIOTB Mi>K MOBOIO Ta Mi3HaBAJILHUMH ITponiecaMu. B.€. UepHsBchKa BU3HAYAE MOIIKOJOBUH
TEKCT SIK TaKHi, [0 € BepOanbHO-Bi3yalbHOIO €IHICTIO, B SKilf CMHCIIOBA €IHICTH € pe3yJbTa-
TOM B3a€MOHAKJIAJJaHHS IBOX KOJIB — BepOanbHOTO 1 BizyansHoro [2: 125].

V¥ Bumanky Ttexcry [TELIII y B3aemonii i3 BiyanbHHMH 3HaKaMu BepOajbHI 3HAKM Haii-
OLIBII YCHINIHO peaji3yloTh CBOIO KOMyHiKaTHBHY (yHKmio. Came Ha TakoMy NPUHIUII 1
0a3yeTbCsl Cyd4acHUH (piHAHCOBO-CKOHOMIYHUH TEKCT, 3[IMCHIOIOUNM KOMIUIEKCHHH BIUIMB Ha
azpecara 3 ypaxyBaHHIM pi3HHX MomanbHocTed. Taxk, Texct IIEIIII, dakrypa sikoro ckianma-
€TBCSI 3 JBOX HETOMOTCHHHX YacTHH (BepOanbHOI 1 HeBepOaIbHOT), MOJKHA HAa3BaTH CEMIiOTHY-
HO-YCKJIaJHEHUMH a00 KPeoJ1i30BaHUMH.

O. E. AniciMoBa po3pi3Hsie Taki THUIIN KPEOJIi30BaHUX TEKCTIB, a caMe:
®  TCKCTHU 3 HYJIbOBOIO KPEOIi3alli€lo;
®  TEKCTHU 3 YaCTKOBOKO KPEOIi3alli€lo;

e  TEKCTH 3 NOBHOIO Kpeodmizamieto [3: 15].

TexkcTH eMiCIHHUX JOKYMEHTIB OyBalOTh 3 HYyJIBEOBOIO, YaCTKOBOIO, Ta ITOBHOIO KPEoi3a-
i€ro.

VY TekcTax 3 HyJIbOBOIO KPEOIi3alli€lo 300pakeHHs He IPECTaBICHO i He Ma€ 3HaYEeHHS
Juis X opranizanii. /o TakKuX TEKCTiB BiTHOCATBCS Taki po3aumm gokymenty I1ELIT: KOPOT-
KU HIACYMOK, ®AKTOPY PU3UKY, BUKOPUCTAHHS JJOXO/IB, JUBIJIEHIHA
IOJITUKA, OBMIHHI KYPCH, KAIIITAJIZALILSA, 3SMEHIIEHHS YACTKA AKILIIiA,
3AKOHOJABUI IIMUTAHHS, ITOTIEPEJIHI TA TTIOTOYHI TPAH3AKIIII, OTIOJATKY-
BAHHJI, J1O3BJI TA TPAHC®OEP, IHOOPMAIILA 110 AUTIO3UTAPIIO, IIEPEAITIIATA
I TTPOJAK, OBMEXEHHS ITPOJAXKY I TPAHC®EPY rta in.

VY nBoX iHmIUX rpynax 300pakeHHs Oepe ydJacTh B OpraHi3amii TEKCTY, BIAMIHHICTh MDX
o0oMa CKJIaJae CTyMiHb 3B’ 53Ky MiXK BepOaJIbHUM 1 Bi3yaJbHIM KOMIIOHEHTAMH.

Po3misiHEMO TEKCTH 3 9aCTKOBOIO KPeoIi3alli€lo, y SKUX BepOanbHa YaCTHHA € BiJTHOCHO He-
3aJ1eXXHOI0. Mk BepOabHUMHU Ta Bi3yaJIbHUMH KOMITOHCHTaMH CKJIaal0ThCsl aBTOCEMaHTHIHI
BigHocuHU. O. €. AHiciMOBa BU3HAYa€ aBTOCEMAHTUYHI BiTHOCHHU SIK TaKi, JJISI SIKMX Xapak-
TepHa BiTHOCHA HE3aJIEXKHICTh BepOaIbHOTO KOMIIOHEHTY BiJl Bi3yaJIbHOTO, BIH Ma€ CMUCIIOBY
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HE3aJIeXKHICTh Oe3 CIiBBIAHECEHHS 13 Bi3yaJIbHUM KOHTEKCTOM [5: 73]. BisyansHuit KOMIOHEHT
B TAaKOMY BUIIAJIKy CYIIPOBODKYE BepOanbHy YacTHHY 1 € (aKkyIbTaTUBHAM €JICMEHTOM B Opra-
Hizanii Tekery. B tekcti [TELIIT yacTkoBO Kpeomi30BaHOIO € TUTYJIBHA CTOPIHKA JOKYMEHTY, IO
MOK€ MICTUTH JIOTOTHII KOMITaHIl a00 1HINMIA MaJFOHOK, ITOB’I3aHMM 13 JISUIBHICTIO KOMIIAHIT.
Tax, ITELIIT MupoHBIBCEKOTO XJT1iOOTIPOAYKTY MICTUTB JIOTOTHUIT KOMITaHii, Ha SKOMY 300paxeH1
MJIMHY T2 IMIICHUYHI KOJIOCKH (puc. 1).
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Puc. 1 Jlocomun xomnanii Muponiecvruil xni6onpooykm [12]

JloroTun nosiCHIOE TOXOKEHHS KOMITaHii, sika pO3BUHYJIACS i3 MaJIeHbKOTO X1ibonepepoo-
HOTO 3aBOJY y BEHKHUI arpOIPOMHCIOBHI KOMIUIEKC, 110 BUPOOIIsE Ta Iepepoliisie CilbChKo-

TOCMOAAPCHKY MPOAYKLIIO.
TutyneHa cropinka [TEIIT kommanii Hikma Pharmaceuticals plc MicTuTh 300paxeHHs

MIKCTYpH, HITyJIOK Ta iH’eKiiiiHOro npenapary (puc. 2), Ta Jorotun koMmnaxii (puc. 3).

HIKMA PHARMACEUTICALS PLC

Puc. 2 3o06padicenns mixcmypu, nieynox ma in’exyiinozo npenapamy [13]

AIKMA
AR

Puc. 3 Jlocomun xomnanii Hikma Pharmaceuticals plc [13]
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Jlorotun xoMnaHii IpecTaBisie MipaMimy, IO CKIAQNAEThCS 13 TPHOX CETMEHTIB Ta Ipen-
CTaBJISIE TPU CETMEHTH PO3BHUTKY Oi3Hecy: IAaTEHTOBAHI MPOMYKTH, iH €KLiiHI IpernaparH Ta
MeUYHI HeIaTeHTOBaHI Ipenapari.

VY Tekcrax 3 MOBHOIO Kpeodi3alieio BepOalbHA YacTHHA HE MOXE iCHYBaTH aBTOHOMHO,
HE3aJIeXHO BiJ] Bi3yaJbHOI YaCTHHM — MDK 00OMa KOMIIOHEHTaMH BCTaHOBIIOIOTHCSI CHHCE-
MaHTHYHI BifHOCHHH. BepbanbHa 4acTWHA y TaKOMy BHUIIAQJKy Opi€HTOBaHA Ha 300pa’keHHS
a00 TOCHIIA€THCSI HAa HBOTO, a 300pa)KeHHS BHCTYIIA€ B SIKOCTI 00OOB’SI3KOBOTO €JIEMEHTY TEeK-
cTy. BepOanbHuii KOMIIOHEHT HE Ma€ CMHCIIOBOI CaMOCTIHHOCTI Ta HE MOXe OyTH NPaBUILHO
3po3yMiJEM 0e3 CIIBBIJHOIICHHS i3 Bi3yaJlbHUM KOMIIOHEHTOM [5: 74]. JI0 TEKCTIiB 3 OBHOIO
Kpeodi3arieio BimHocAThes Taki po3ninu goxymenty ITELIT: AKIIIOHEPU I ITOB’S3AHI 3
HUMU YTOJIU, OITUC AKLIIOHEPHOTI'O KAIIITAJIY TA KOPTIOPATUBHOI CTPYK-
TYPU, YMOBU TA TEPMIHU TJIOBAJIbBHUX AEIIO3UTAPHUX PO3IINCOK, CVYT-
HICTb TIOJIOXKEHD, IO CTOCYIOTHCA I'TTOBAJIBHUX JEITO3UTAPHUX PO3IIHU-
COK, 1[0 ITEPEBYBAIOTH B OCHOBHII ®OPMI, 3ATAJIbHA IHOOPMALIIA Ta iu.

Haii0inpmr BakIMBUMH acIeKTaMH JOCIHiUKeHHS KpeamizoBanux TtekctiB IIELIT €
3B’SI3HICTH BepOabHUX Ta Bi3yalbHUX KOMIIOHEHTIB, HLTICHICTh, TEMIIOPAIBHICTh Ta JIOKATHB-
HICTB TIOPUIHOTO TEKCTY, GYHKIIIT 300paXkeHHs, KOJIbOPY, IPUQTY, Ta MiAIICY, TA MOAAIBHICTh
TAKOTO TEKCTY.

MooanvHicms Kpeonizoeanoeo mekcmy

Kareropist MofanbHOCTI € OfHi€T0 13 HAWBaXIIMBIMINX TEKCTOBHX Kareropii Texcty [TELIIT.
IToHATTS «MOIANBHICTEY I0CI HE Ma€ 3arajJbHOBU3HAHOTO TIIyMadeHHs, 1 HOro MeXi B JIHTBic-
TUYHIH JTiTeparypli 3aJIUIMIAIOTHCS JOBOJI PO3IUIMBYACTHMH. 3BUYAHHO MOJNAIBHICTH PO3YMi-
I0Th SIK TEKCTOBY KaTeropilo, [0 BUpa’ka€ BiTHOIIEHHS MOBI[SI IO TOTO, IIO TTOBIJOMIISETHCS,
Horo omiHKy 3MicTy npomoBsu. . P. Tanenepin po3ymie TEKCTOBY MOIAIBHICTS SIK Cy0’ €KTHBHO-
OLIIHOYHY XapaKTepHCTHKY IpexMeTa MoBieHHs y TekcTi [14]. O.E. AniciMoBa Bu3Hauae Mo-
JABHICT SIK KaTEropilo, MO BKIOYa€ HAWPi3HOMAaHITHINN BHIM KBadidikaiii TOTo, IO I0-
BIZIOMJIIETECSI, B TOMY YHCII TTOPSIZ 3 Cy0’€KTHBHOIO (€MOLIHHOIO, TO3UTUBHOIO, HETaTHBHOIO
Ta iH.) 00’ €KTHBHY (JIOT14HY, IHTEIEKTyalbHy Ta iH.) OLIHKY 3MicTy TekcTy [3: 31]. TexcroBa
MOZIJIBHICTD IIPH I[bOMY IPOSIBISIETHCS MO-PI3HOMY: B OJHUX TEKCTaX JOMiHY€e abo € €IUHO
MOXKJIMBOIO 00’ €KTHBHA OLIHHICTH (TIEPII 3a BCE B HAYKOBHX, IIJIOBUX TEKCTax), B IHIINX, Ha-
BIIAKH, IPEBAITIOE 0COOHCTICHA, IHANBITyaIbHA OLIHHICTH (0COOIMBO B XyIOXKHIX, PEKJIAMHHUX,
MONITHYHUX TeKCTax). [3: 31] OmiHHMA KOMIIOHEHT — ITe CXBaJIbHA a00 HEeCXBaJIbHA OIIHKA, Ky
MICTUTB 3HaueHHS cJioBa [15: 155]

TexcToBa MOJANBHICTE MPOHU3YE SIK OkpeMi Binpi3ku Tekcty ITELI, Tak i Bech TEKCT B
niomy. Peasnizanist TeKCTOBOT MOIAIBHOCTI 3IHCHIOETHCS 3a TOMOMOTOI0 Pi3HMX MOBHUX 3a-
c00iB, BUKOPHCTAHNUX B TEKCTi: Ha BcixX piBHAX opranizamii Texcty ITEIIT (Mopdomnoriunomy,
CHHTaKCUYHOMY Ta JIEKCHYHOMY). Y TiOpUAHUX TEKCTaX 3HaYHy YaCTKy MOJAIbHOI iHpopMarii
HecyTh HeBepOanbHi 3acobu. I I1. Himenp 3a3Hauae: «BigoMi THTBICTHYHIN HayIli TaK 3BaHI
TpamuiiiiHi 3ac00M MOIABHOCTI B MPOIECi MOBHOTO PO3BHTKY, 30araueHHS JIFOICHKOTO CyC-
IIUIBCTBA BCE HOBMMH ()OPMAMH SIK MOBH, TaK 1| HEMOBHUMH (€KCTPAJIIHTBICTHYHIMU 1 TapaiH-
TiBICTHYHIMH) MOMJIMBOCTSIMH, 3HAYHO PO3LIMPIOIOTH CBOT KOPHOHH ...» [16: 178].

Po3ymiHHS 3MiCTYy MOZANBEHOTO KOMIIOHEHTa KPEOJi30BAHOTO TEKCTY BiJOyBaeThCS Ha
OCHOBI CHIpUHHATTS iH(opMamii, 1o MicTAThCA y BepOanbHuX 1 HeBepOaibHUX 3HaKax. Oco-
61MBOTO 3HAYCHHS HAaOyBaIOTh IPH [IbOMY (POHOBI 3HAHHS, MOl Ta GaXKaHHS aJipecara TEKCTY.
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Pounb ikoHiYHMX 3ac00iB B MOAJIbHIN XapakTepucTHLi kpeonizoBaHoro tekcty ITEIIT He
€ OfHO3HA4YHOIO. Tak, OfHI IKOHIYHI 3HAKM MOXKYTh BHCTYIATH B SIKOCTi CaMOCTIIfHOTO HOCIs
MIEBHOI MOJTAJIHOCTI, HAIIPHUKIIAJ CIIOHYKAJIbHOI. TaKNMH IKOHIYHUMHU 3HAKAMH B IIPOCIIEKTaX
€ Tabnumi Ta rpadiky, Io JeMOHCTPYIOTh IPUOYTKH €MiTeHTa, HOr0 PUHKOBY JOJIO B I[IHHUX
narnepax iHmux kommnaniid. Cy0’eKTHBHA OLIHHICTE B 3Ha4HiI Mipi B1acTuBa oTorpadism.

A. K. Bapra BBakae, 1110 B )HBOIIICI MOXKYTb OyTH BUJIUICHI HApaTHBHI Ta apryMEHTaTHBHI
kaptuaH [17]. oTorpadii Ta MaTIOHKH, SKi BUKOPHCTOBYIOThCs B TekcTi [IEIII, Takoxk MoxHa
PO3ALINTH Ha HApPaTHBHI Ta apryMEHTATHBHI. 3aBIaHHS MEPIINX II0JIrae B TOMY, o0 po3mo-
BICTH IIPO Ti 4M iHIII MOZi1, HOKa3aTH iX y PO3BHUTKY (B pamkax oxHiei abo cepii dororpadiii),
3aBJIaHHS JPYTHX MOJISITAaE B TOMY, 0O MEepeKOHATH ajpecara B YOMY-HeOyab. 300pakeHHs
Ha TaKUX MaJIOHKax Ta (GoTorpadisx BUCTYNAE B SIKOCTI EMOLIHHOTO apryMeHTY, [0 BUPAXKaE
MIMPOKHH CIIEKTP aBTOPCHKHX OILiHOK. Hampukiiasn, ropaicTs abo 3aXOIUIeHHS JOCSTHEHHIMHI
Ta yCIiXaMH eMiTeHTa, HOro BUHAXOJaMH, BJIACHICTIO Ta IPOIYKIL€IO0, IO BUITyCKAEThCS. Y
6araTboX BHUIAJKaxX MK HApaTUBHUMH Ta apTyMEHTaTaBHUMH LTIOCTPALiSIMH BaXKKO IIPOBECTH
Mexxy. Hanpuxitan, niarpama B npocriexti Paragon Shipping Inc nemoHCcTpy€e po3BHTOK BaHTa-
xKormepese3eHb[18: 63].

Dry bulk trade development
(million tons)
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Puc. 4 Cxema pozeumxy eanmasiconepegesens [18: 63]

300pakeHHs He TUIBKH PO3IOBIAIOTH PO HAsBHI IPYIH IPOXYKTIB Ta MOCIYT, aJie 1 € Bi-
3yalbHUMH apryMEHTaMH, IO CBiYaTh PO PIiCT AOXOIIB Ta 30UIBIICHHS 00CATIB MisUIEHOCTI
B IICBHUX CEKTOpPaxX eKOHOMIKH. TakuM YMHOM, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 B TekcTi [TEIIT
rpadikuy, Tabmumi, cxemH, 31aTHI (iKCyBaTH pe3yJabTaTH PaliOHATIBHOI MisIEHOCTI €MiTeHTa
Ta HOro TMporpec, € HOCIIMU 00’ €KTUBHOI Ta CHOHYKaJIbHOI MOJANbHOCTI. Po3moxin Monais-
Hoi iH(opManii MiXk pi3HUMH po3ainamu kpeonizoBanoro Tekcry ITEIIT moxe Oytu pisHnM, a
caMe: B TOH 4ac, K B OJHUX PO3J1IaX OCHOBHHMH HOCISIMH OLIHHOI iH(pOpMaIIii € BepOanbHi
3aco0u, a BizyaslbHi 3acO0H JIUIIE HiATPUMYIOTE OCTAaHHI (HAIIPUKIIAX, PO3LUIH, [0 CTOCYIOTh-
s aKTHBIB, CKJIay KEpIBHUIITBA EMITEHTA TOMIO.), B IHIINX PO3MiTaX MOAAIBHICTD 3aa€THCS
Bi3yaJIbHUMH 3aco0aMu, sIKi IepefaroTh eMOIIMHUN 3apsi TeKCTy (HApUKIIAM, PO3MALIH, IO
CTOCYIOThCSI (DIHAHCOBOI 3BITHOCTI €MiTEHTa, IIaHIB HAa MalOyTHE TOIIO.).
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O.E. AniciMOBa BULIHIIA OCHOBHI THITH BITHOCHH MiXK BepOATEHUMH Ta iIKOHIYHIMU 3HA-
KaMH KPEOoJIi30BaHHOTO TEKCTY B MOAAIEHOMY aCIIeKTi:

1. MonanbHi KiIr04i BepOalbHUX Ta IKOHIYHHX 3ac00iB 30iraloThCsl, «rapMOHYIOTE) OJIVH
3 OTHHM.

2. MopaisHi K041 BepOanbHUX Ta IKOHIYHUX 3aC00iB PO3PI3HAIOTECS, IPU IbOMY IKOHIY-
Hi 3aC00H «ITOM’SIKIIYIOTE» 200 pOOIATH OUIBII «KOPCTKOIOY» OLIHHICTH BEpOAIBEHOTO KOMIIO-
HEHTY.

3. MopnanbHi Ki1ro4i BepOaIbHUX 1 IKOHIYHHX 3ac00iB KOHTPACTYIOTh OZUH 3 ofHUM [3: 31].

Jus rexcriB ITEIIT xapakTepHuM € mepmuii THI BiTHOCHH MiX BepOaJbHUMU Ta IKOHIY-
HUMH 3HaKaMH, y SIKOMY MOJaJIbHi KJII0O4i BepOaTbHUX Ta IKOHIYHHUX 3ac00iB 30iraloThCst ONUH
3 OTHHM.

Posmstremo sk pukian po3ain «The international drybulk shipping industry» y mpocrex-
1i Paragon Shipping Inc. Po3nin B momyssipHiit ¢popmi iHpopMye untadiB Ipo MiKHApOAHY iH-
JIyCTpiro HaBaIIOBAJILHOTO CYJHOIUIABCTBA, Y SIKii onepye eMiTeHT. PanionanbHa omiHKa 3Mmic-
Ty PO3ZiTy IepeaeThcsl B MOBHOMY IUIAHI 32 JOIIOMOTOI0 €KOHOMIYHUX TEPMiHIB, HAPUKIIA!:
marine industry, international trade, oceangoing vessels, basic commodities, finished products,
Seaborne cargo, dry cargo, non container cargo TOIIO, B)KMBAaHHSIM iHANKATHBA, HEUTPAILHAX
OIIOBIZHUX IIPOIO3HUINH, Ta IHIIKX 3ac00iB. 3 BepOAIBFHOIO YaCTHHOIO ITOEAHYETHCS iKOHIYHA
YacTHHA — TaOUIIA, 10 JEMOHCTPYE PICT BAHTAXKOIICPEBE3€HB 3a TIEBHI poKH (puc. 5).

Ton miles [billions) 2001 ooz 2003 2004 2005 2006
L 2532 2583 2910 3386 3,638 3,785

Puc. 5 Tabnuys, wo oemoncmpye picm eanmagiconepesesens komnauicio Paragon
Shipping Inc. 3a 2001-2006 poxu [18: 64]

3a 101oMororo aHaOpHIHOTO THUILY 3B’SI3KY (BiJ] BepOAILHOTO BUCIOBIIIOBAHHS 0 MOIE-
PEIHBOTO 10 HHOTO 300paXKeHHsT) TaOIUIIS OB’ I3aHa i3 TEKCTOM, SIKHI TTOSCHIOE 301IBIICHHS
NIepEeBE3EHHS BYT1UIS B IEBHHUH IIepiof Jacy:

«COAL

Coal is an abundant commodity. At current production rates, coal reserves would provide
approximately 200years of supply, compared with 41 years for oil and 67 years for natural gas. In
addition, coal is mined in more than 50 countries, with no world dependence on any one region.
Asia’s rapid industrial development has also contributed to strong demand for coal, which
accounted for roughly a third of the total growth of seaborne drybulk trade between 2000 and
2006...» [18: 65].

ParionansHa oOIiHKa 3MICTy TEKCTY, SIKUH CYIIPOBOIKY€ YPHBOK, 1[0 TIOSCHIOE PiCT BaHTa-
XKOTIEpEeBE3eHb BYTLLIS, HEPEAAETHCS B MOBHOMY IIIaHi 32 JOIIOMOTOI0 €KOHOMIYHUX TEPMIHIB:
industrial development, production rates, coal reserves, demand for coal. Y MOBHOMY IUIaHi
Cy0’€KTHBHA MOJIAJIBHICTD IIEPENAETHCS 3 JOTIOMOTOIO ETIITETIiB, BUPAKEHUX MPUKMETHUKAMHI
abundant Ta strong Ta NIpUCIIBHUKaMU approximately Ta roughly, sKi HaJal0Th MOXJIUBICT
nepesaTH BaKJIMBY Ta MO3UTHUBHY JUIL eMiTeHTa iH(opMamiio (BENuKi 3armacy ToBapy, SKuit
MO>)KHa TIEPEBO3UTH Ta PIiCT 00CATY IIepeBO30K Ha TPETHHY 3a IIEBHUH ITPOMDKOK 4acy). [Hdop-
Marisi, 300paxxeHa y TaOJHIl, MATBEpKY€E 3pOCTaHHS y Taly3i Ta OOHAIIIMBO BIUIMBAE Ha
ajpecara, CBIIYUTH PO 00’ €KTHBHICTb, JJOCTOBIPHICTh iH(OpMaLii (puc 5).
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MopnanbHICTh TEKCTY MOXKe OyTH IHTEpIIPETOBaHA 1 SIK IPIXOBAHMI 3aKJIMK JI0 YUTa4Ya B3s-
TH y49acThb y IHBECTYBaHHI B HaJ[IIfHOTO eMiTeHTa, SIKIi «Oyne 3abe3nedeHuii podororo Ha 200
POKIBY.

TloeqHanHsT MOTANPHUX KITIOYIB BepOAILHUX Ta IKOHIYHHX 3acO0IB B KPEONi30BaHOMY
tekcri ITELI] Bu3HagaroTs 10ro Mo#anbHICTh B IIJIOMY Ta OOYMOBIIOIOTH OCOOIMBOCTI HOTO
BIUTMBY Ha aJIpecara 3 METOK JOCATHCHHS iHBECTUIIIHOT IIiJIi.
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THIIBI 1 MOJAJIBHOCTbH KPEOJIN30BAHUX TEKCTOB ITPOCIIEKTOB

9MHUCCHUHA HEHHBIX BYMAI'

B cmamve uccredyromes munvl KpeonusoeaHux mekcmos npoCcneKkmos IMUCCUU YeHHbIX
bymaz u xapaxmep OMHOULEHUN, CKIAObIBAIOWUXCS MeHCOY BePOATbHBIMU U BU3VATbHBIMU
KOMNOHEeHmMamu. AHanu3upyemcs peanusayus mekcmosou mooaisHocmu. Onpedeniemcs pois
UKOHUYECKUX CPeOCM8 8 MOOANbHOU XapaKMepUCmuKe Kpeoius08ano20 mekcma npocneKmos
amuccuu YeHHvix oymae.

Knrouesnie cnosa: nonuxodosuiil mexkcm, Kpeoiuso8aHHulil MeKcm, 8epOanbHO-8U3YANbHOE
€OUHCMBO, KPeOnU3ayus, AsMocemManmuieckue OmHOWEHUA, CUHCEMAHMUYECKUEe OMHOUEHS,
MOOANbHOCHb.

Sergienko L.V., senior lecturer
National university “Kyiv-Mohyla academy”, Kyiv, Ukraine

TYPES AND MODALITY OF CREOLIZED TEXTS OF IPO PROSPECTUSES

The article explores the types of creolized texts of IPO prospectuses and the nature of
the relationships that develop between verbal and visual components. The implementation of
the text modality is analyzed. The role of iconic means in the modality characteristic of the
creolized text of IPO prospectuses is defined.

Key words: polycode text, creolized text, verbal-visual unity, creolization, autosemantic
relations, synsemantic relations, modality.
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